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Predlog
SKLEP SVETA

o podpisu Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino

LihtenStajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo

in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolo¢itev drZave, odgovorne za
obravnavo prosnje za azil, vloZene v drZavi lanici ali v Svici

Predlog

SKLEP SVETA

o sklenitvi Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino

LihtenStajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo

in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolo¢itev drZave, odgovorne za
obravnavo prosnje za azil, vloZene v drZavi lanici ali v Svici

(predlozila Komisija)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

I. UVOD

Evropska skupnost je 26. oktobra 2004 podpisala Sporazum s Svicarsko konfederacijo o
merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZene
v drzavi &lanici ali v Svici (,,Sporazum Dublin/Eurodac s Svico®).!

V tem sporazumu je predvidena morebitna pridruzitev LihtenStajna k pravnemu redu
Dublin/Eurodac, v ¢lenu 15 pa so za Lihtenstajn oblikovane dolo¢be za pristop k Sporazumu s
sklenitvijo protokola, ki doloca pravice in obveznosti vsake pogodbenice.

LihtensStajn je z dopisom z dne 12. oktobra 2001 Ze izrazil svoje zanimanje, da bi se pridruzil
Svici kot pogodbenica k morebitnemu schengenskemu in dublinskemu sporazumu, ker
obstaja politika odprtih meja za pretok oseb med Svico in Lihtenstajnom Ze desetletja. Vendar
Lihten3tajn ni bil vkljuéen v pogajanja s Svico zaradi odsotnosti sporazuma o obdavéitvi
prihrankov med Evropsko skupnostjo in LihtenStajnom.

Evropska skupnost in Lihtens$tajn sta pozneje sklenila tak sporazum o obdav¢itvi prihrankov,
ki je veljaven od 1. julija 2005.

Lihtenstajn je z dopisom z dne 10. junija 2005 potrdil svojo zeljo po pridruzitvi k
schengenskemu pravnemu redu in pravnemu redu Dublin/Eurodac.

Po tem, ko je Svet 27. februarja 2006 pooblastil Komisijo, so pogajanja potekala z
Lihtenstajnom in Svico. Pogajanja so bila zaklju¢ena 21. junija 2006 in osnutek protokola o
pristopu Lihtenstajna k Sporazumu Dublin/Eurodac s Svico parafiran.

Prilozeni predlogi so pravna podlaga za sklepe o podpisu in sklenitvi Protokola. Pravna
podlaga tega protokola je ¢len 63(1)(a), skupaj s prvim stavkom prvega pododstavka ¢lena
300(2) Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti.

Svet bo odlo¢il s kvalificirano vecino. V skladu s ¢lenom 300(3) Pogodbe o ustanovitvi
Evropske skupnosti bo o sklenitvi Protokola potrebno posvetovanje z Evropskim
parlamentom.

Evropska unija, Evropska skupnost in Svicarska konfederacija so istega dne podpisale Sporazum o
pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda
(,,pridruzitveni sporazum o schengenskem pravnem redu®).

Ter osnutek protokola o njegovem pristopu k schengenskemu sporazumu s Svico in osnutek protokola o
sodelovanju Danske v Sporazumu Dublin/Eurodac s Svico in Lihten3tajnom.
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II. REZULTATI POGAJANJ

Komisija meni, da so bili cilji, ki jih je Svet doloc¢il v svojih pogajalskih smernicah, dosezeni
in da je osnutek Protokola za Skupnost sprejemljiv.

Koncno vsebino Protokola lahko povzamemo:

— Lihtenstajn pristopa k Sporazumu Dublin/Eurodac s Svico ter bo moral sprejeti celotni
pravni red Dublin/Eurodac in njegov razvoj. Ce Lihtenstajn ne sprejme prihodnjega
razvoja pravnega reda Dublin/Eurodac, bo Protokol prenehal veljati.

— LihtenStajn bo postal ¢lan meSanega odbora in bo imel pravico izraziti svoje mnenje v
okviru mesanega odbora ter mu predsedovati.

— Uveljavitev protokola Dublin/Eurodac je povezana z uveljavitvijo schengenskega
protokola ter uveljavitvijo Protokola med Evropsko skupnostjo, Svico in Lihten§tajnom o
sodelovanju Danske ter Sporazuma med Lihtenstajnom, Norve$sko in Islandijo o
Dublinu/Eurodacu.

— Za Lihtenstajn so navedene posebne dolocbe o ¢asovnem obdobju, potrebnem za izvajanje
razvoja pravnega reda Dublin/Eurodac v primeru, da mora LihtenStajn izpolniti ustavne
zahteve (18 mesecev), in o finanénem prispevku, ki ga mora Lihtenstajn, enako kot Svica,
placati za upravne in poslovne stroske, povezane z uvedbo in delovanjem Centralne enote
Eurodaca. Za Lihtenstajn to pomeni 0,071 % zacetnih stroSkov v visini 11 675 000 EUR in
od proracunskega leta 2004 naprej letni prispevek v visini 0,071 % ustreznih proraunskih
sredstev za zadevno financ¢no leto. Zato ni finan¢nih posledic za EU, ki bi izhajale iz
pridruzitve Lihtenstajna k pravnemu redu Dublin/Eurodac.

I11. SKLEPNE UGOTOVITVE
Glede na zgoraj navedeno Komisija predlaga, da Svet:

— sklene, da se podpise Protokol v imenu Skupnosti, ter pooblasti predsednika Sveta za
imenovanje osebe, ki bo ustrezno pooblas¢ena za podpis v imenu Skupnosti;

— potrdi po posvetovanju z Evropskim parlamentom priloZeni protokol med Evropsko
skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi
&lanici ali v Svici.
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Predlog

SKLEP SVETA

o podpisu Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino
LihtenStajn o pristopu KneZevine LihtensStajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo
in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za doloc¢itev drZave, odgovorne za

obravnavo prosnje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 63(1)(a) Pogodbe v
zvezi s prvim stavkom prvega pododstavka clena 300(2),

ob upostevanju predloga Komisije®,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

€)

(4)

)

Po pooblastitvi Komisije 27. februarja 2006 so bila zakljuena pogajanja s Svicarsko
konfederacijo in Knezevino Lihtenstajn o Protokolu o pristopu KnezZevine
Lihten3tajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
merilih in mehanizmih za doloc¢itev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil,
vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici.

Protokol dolo¢a zacasno uporabo nekaterih svojih dolo¢b. Te dolocbe je treba
uporabljati zacasno do zacetka veljavnosti Protokola.

Ob upostevanju njegove poznejSe sklenitve je treba Protokol, parafiran 21. junija
2006 v Bruslju, podpisati.

V skladu s ¢lenom 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je
priloZzen k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti,
bosta Zdruzeno kraljestvo in Irska sodelovala pri sprejetju in uporabi tega sklepa.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o stalis¢u Danske, ki je prilozen k Pogodbi o
ustanovitvi Evropske skupnosti in Pogodbi o Evropski uniji, Danska ne sodeluje pri
sprejetju tega sklepa, ki zato za Dansko ni zavezujo€ niti se v njej ne uporablja —

ULC ...
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SKLENIL:

Clen 1

Ob upostevanju poznejse sklenitve Protokola se predsednik Sveta s tem pooblasti, da imenuje
osebo, pooblas¢eno, da v imenu Skupnosti podpiSe Protokol med Evropsko skupnostjo,
Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k
Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za
dologitev drzave, odgovorne za obravnavo pro$nje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici.

Besedilo Protokola in s tem povezanih dokumentov je prilozeno k temu sklepu.

Clen 2

V skladu s ¢lenom 8(3) Protokola se ¢len 1, ¢len 4 in prvi stavek ¢lena 5(2) Protokola ter
pravice in obveznosti iz ¢lena 2, ¢lena 3(1) do (4) Sporazuma med Evropsko skupnostjo in
Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dologitev drzave, odgovorne za
obravnavo prosnje za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici, uporabljajo zadasno od datuma
podpisa tega protokola.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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2006/0252 (CNS)
Predlog

SKLEP SVETA

o sklenitvi Protokola med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino
LihtenStajn o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo
in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za

obravnavo proS$nje za azil, vloZene v drZavi ¢lanici ali v Svici

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 63(1)(a) Pogodbe v
zvezi s prvim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) in prvim pododstavkom ¢lena 300(3)
Pogodbe,

ob upostevanju predloga Komisije®,

ob upostevanju mnenja Evropskega parlamenta’,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

(2)

3)
(4)

()

Po pooblastitvi Komisije 27. februarja 2006 so bila zaklju¢ena pogajanja s Svicarsko
konfederacijo in KneZevino LihtenStajn o Protokolu o pristopu KneZevine
Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil,
vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici.

V skladu s Sklepom Sveta ..../..../ES z dne [.......... ] in ob upostevanju njegove
poznejse sklenitve je bil ta protokol v imenu Evropske skupnosti podpisan dne ..........
2006.

Ta protokol je treba odobriti.

V skladu s ¢lenom 3 Protokola o staliS¢u Zdruzenega kraljestva in Irske, ki je
priloZzen k Pogodbi o Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti,
ZdruZeno kraljestvo in Irska sodelujeta pri sprejetju in uporabi tega sklepa.

V skladu s ¢lenoma 1 in 2 Protokola o staliS¢u Danske, ki je prilozen k Pogodbi o
Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, Danska ne sodeluje pri
sprejetju tega sklepa, ki zato za Dansko ni zavezujoc niti se v njej ne uporablja —

ULC ...
ULC ...
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SKLENIL:

Clen 1

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o
pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje
za azil, vloZene v drzavi ¢lanici ali v Svici, in s tem povezani dokumenti so odobreni v imenu
Skupnosti.

Besedilo Protokola in s tem povezanih dokumentov je prilozeno k temu sklepu.

Clen 2

Predsednik Sveta se s tem pooblasti, da imenuje osebo, pooblas¢eno, da v imenu Evropske
skupnosti deponira listino o odobritvi, predvideno v ¢lenu 8(1) Protokola, s Cimer se izrazi
soglasje Skupnosti s tako zavezo.

Clen 3

Ta sklep se objavi v Uradnem listu Evropske unije.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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Priloga

Protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenstajn o
pristopu KneZevine Lihtens$tajn k Sporazumu med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo

prosnje za azil, vloZene v drZavi ¢lanici ali v Svici

Evropska skupnost

in

Svicarska konfederacija

in

Knezevina Lihtenstajn,

v nadaljnjem besedilu ,,pogodbenice®, so se —

OB UPOSTEVANIJU Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene
v drzavi ¢lanici ali v Svici, ki je bil podpisan 26. oktobra 2004° (v nadaljnjem besedilu
,.Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svico®), in &lena 15 Sporazuma, ki dolo¢a moznost
Knezevine Lihtenstajn za pristop k temu sporazumu s protokolom;

OB UPOSTEVANIJU geografske lege KneZevine Lihtenstajn;

OB UPOSTEVANJU Zelje KneZevine Lihtenstajn po pridruzitvi k zakonodaji Skupnosti, ki
zajema uredbi ,,Dublin® in ,,Eurodac* (v nadaljnjem besedilu ,,pravni red Dublin/Eurodac®);

OB UPOSTEVANIJU, da je Evropska skupnost sklenila Sporazum z Republiko Islandijo in
Kraljevino Norvesko 19. januarja 2001 o kriterijih in mehanizmih za dolocitev drzave,
odgovorne za obravnavo proSnje za azil, vlozene v drzavi €lanici, na Islandiji ali na
Norveskem na podlagi Dublinske konvencije’;

OB UPOSTEVANIU, da je zaZeleno, da bi KneZevina Lihtenstajn pri pridruzitvi k izvajanju,
uporabi in razvoju pravnega reda Dublin/Eurodac imela enake pogoje kot Islandija, Norveska
in Svica;

OB UPOSTEVANIJU, da je treba skleniti protokol med Evropsko skupnostjo, Svicarsko
konfederacijo in Knezevino LihtenStajn, ki za LihtenStajn doloCa pravice in obveznosti,
podobne tistim, ki so dogovorjene med Evropsko skupnostjo na eni strani ter Islandijo,
Norvesko in Svico na drugi strani;

OB UPOSTEVANIJU, da se dolo¢be Naslova IV Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti
in akti, sprejeti na podlagi navedenega naslova, ne uporabljajo za Kraljevino Dansko v skladu
s Protokolom o stalis¢u Danske, ki je z Amsterdamsko pogodbo prilozen k Pogodbi o
Evropski uniji in Pogodbi o ustanovitvi Evropske skupnosti, in ob upostevanju, da mora biti

6 ASILE 54, 13049/04.
7 UL L 93, 3.4.2001, str. 38.
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Svicarski konfederaciji in KneZevini LihtenStajn na eni strani ter Danski na drugi strani
omogo&eno uporabljati vsebinske doloébe Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo v svojih medsebojnih odnosih, kot je dolo¢eno v ¢lenu 11(1) Sporazuma med
Evropsko skupnostjo in Svico;

OB UPOSTEVANIJU, da je treba zagotoviti, da drzave, s katerimi je Evropska skupnost
zdruzena z namenom izvajanja, uporabe in razvoja pravnega reda Dublin/Eurodac, ta pravni
red uporabljajo tudi v svojih medsebojnih odnosih;

OB UPOSTEVANIJU, da je za nemoteno delovanje pravnega reda Dublin/Eurodac potrebna
vzporedna uporaba tega protokola in sporazumov med razlicnimi strankami, ki so pridruzene
ali sodelujejo pri izvajanju in razvoju pravnega reda Dublin/Eurodac, s katerimi urejajo svoje
medsebojne odnose;

OB UPOSTEVANIJU, da mora Lihtenstajn uporabljati Direktivo Evropskega parlamenta in
Sveta 95/46/ES z dne 24. oktobra 1995 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov® kot jo uporabljajo drzave ¢lanice Evropske
unije pri obdelavi podatkov za namene tega protokola;

OB UPOSTEVANJU Protokola o pristopu KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med
Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o pridruzitvi Svicarske
konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju schengenskega pravnega reda;

OB UPOSTEVANIU povezave med pravnim redom Skupnosti glede vzpostavitve meril in
mehanizmov za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v eni od
drzav €lanic, in glede vzpostavitve sistema Eurodac in schengenskega pravnega reda;

OB UPOSTEVANIJU, da ta povezava zahteva vzporedno uporabo schengenskega pravnega
reda in pravnega reda Skupnosti glede vzpostavitve meril in mehanizmov za dolocitev drzave,
odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZzene v eni od drzav Clanic, in glede vzpostavitve
sistema Eurodac —

DOGOVORILE O NASLEDNJEM:

Clen 1

1. V skladu s ¢lenom 15 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o
merilih in mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vloZene
v drzavi ¢lanici ali v Svici (v nadaljnjem besedilu ,,Sporazum med Evropsko skupnostjo in
Svico*), Knezevina Lihtenstajn (v nadaljnjem besedilu ,Lihtenstajn®) pristopi k temu
sporazumu v skladu s pogoji, dolo¢enimi v tem protokolu.

2. Ta protokol vzpostavlja vzajemne pravice in obveznosti med pogodbenicami v skladu s
pravili in postopki, ki jih protokol doloca.

8 UL L 281, 23.11.1995, str. 31.

SL



SL

Clen 2

—_—

Doloc¢be

Uredbe Dublin’,

Uredbe Eurodac'®,

Uredbe :,,0 pravilih za uporabo Uredbe Eurodac*!', in

— Uredbe ,,0 pravilih za uporabo Uredbe Dublin“'?,

LihtenStajn izvaja in uporablja v svojih odnosih z drzavami ¢lanicami Evropske unije in s
Svico.

2. Ne glede na ¢len 5 Lihtenstajn sprejme, izvaja in uporablja tudi akte in ukrepe Evropske
skupnosti, ki spreminjajo ali temeljijo na dolocbah iz odstavka 1, ter odlocitve, sprejete v
skladu s postopki iz teh dolocb.

3. Za namene odstavkov 1 in 2 sklici na ,drzave ¢lanice® v doloCbah iz odstavka 1
vkljucujejo tudi Lihtenstajn.

Clen 3

Pravice in obveznosti iz Clena 2, Clena 3(1) do (4), Clena 5, Clena 6, ¢lena 7, drugega
pododstavka ¢lena 8(1) in ¢lena 8(2), ¢lena 9, ¢lena 10 ter ¢lena 11 Sporazuma med Evropsko
skupnostjo in Svico se za LihtenStajn uporabljajo na nacin, kot se uporabljajo za Svico.

Clen 4

Predstavnik vlade Lihtenstajna postane ¢lan meSanega odbora, kakor je bil vzpostavljen s
¢lenom 3 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico.

Urad predsednika meSanega odbora vodita izmenicno po Sest mesecev predstavnik Evropske
komisije in predstavnik vlade LihtenStajna ali Svice.

Uredba Sveta (ES) $t. 343/2003 z dne 18. februarja 2003 o vzpostavitvi meril in mehanizmov za
doloditev drzave c¢lanice, odgovorne za obravnavanje proSnje za azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi
drzavljan tretje drzave.

10 Uredba Komisije (ES) st. 1560/2003 z dne 2. septembra 2003 o podrobnih pravilih za uporabo Uredbe
Sveta (ES) st. 343/2003 o dolocitvi meril in mehanizmov za doloéitev drzave ¢lanice, odgovorne za
obravnavanje prosnje za azil, ki jo v eni od drzav ¢lanic vlozi drzavljan tretje drzave.

Uredba Sveta (ES) s$t.2725/2000 z dne 11. decembra 2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac” za
primerjavo prstnih odtisov zaradi uinkovite uporabe Dublinske konvencije, da se lahko dolocijo
pogodbenice, odgovorne za obravnavo prosnje za azil v skladu z Dublinsko konvencijo.

12 Uredba Sveta (ES) s§t. 407/2002 z dne 28. februarja 2002 o pravilih za izvedbo Uredbe (ES) st.
2725/2000 o vzpostavitvi sistema ,,Eurodac® za primerjavo prstnih odtisov zaradi u¢inkovite uporabe
Dublinske konvencije.

10
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Clen 5

1. Ob upostevanju odstavka 2, ko Svet sprejme akte ali ukrepe, ki spreminjajo ali temeljijo
na dolocbah iz ¢lena 2, in ko so akti ali ukrepi sprejeti v skladu s postopki iz teh dolocb,
drzave c¢lanice in Lihtenstajn hkrati uporabljajo te akte ali ukrepe, razen ¢e izrecne dolocbe
dolocajo drugace.

2. Komisija nemudoma uradno obvesti Lihten$tajn o sprejetju aktov ali ukrepov iz odstavka
1. Lihtenstajn se odloci, ali je njihova vsebina zanj sprejemljiva in ali jo bo prenesel v svoj
notranji pravni red. O odlo¢itvi uradno obvesti Komisijo v tridesetih dneh po sprejetju
zadevnih aktov ali ukrepov.

3. Ce lahko vsebina tak$nega akta ali ukrepa za Lihten3tajn postane zavezujoca Sele, ko so
izpolnjene ustavne zahteve, LihtensStajn o tem obvesti Komisijo ob uradnem obvestilu.
Lihten3tajn takoj pisno obvesti Svet in Komisijo o izpolnitvi vseh ustavnih zahtev. Ce se
referendum ne zahteva, se uradno obvestilo opravi najpozneje v 30 dneh po izteku roka za
referendum. Ce pa se referendum zahteva, ima Lihtenstajn za svoje uradno obvestilo na voljo
najveC 18 mesecev od datuma uradnega obvestila Sveta. Od datuma, ko naj bi za Lihtenstajn
zacel veljati akt ali ukrep, in do takrat, ko LihtenStajn izda uradno obvestilo, da so ustavne
zahteve izpolnjene, Lihtenstajn, Ce je to mogoce, zadevni akt ali ukrep izvaja zacasno.

4. Ce Lihtenstajn zadevnega akta ali ukrepa ne more izvajati zalasno in &e to povzroda
tezave, ki ovirajo potek sodelovanja na podro¢ju Dublin/Eurodac, polozaj prou¢i meSani
odbor. Evropska skupnost lahko glede Lihtenstajna sprejme sorazmerne in razumne ukrepe,
da se zagotovi nemoten potek sodelovanja na podroc¢ju Dublin/Eurodac.

5. S tem, ko LihtenStajna sprejme akte in ukrepe iz odstavka 1, so vzpostavljene pravice in
obveznosti med LihtenStajnom, Svico in drzavami ¢lanicami Evropske unije.

6. V primeru, da:

(a) Lihtens$tajn z uradnim obvestilom sporoci svojo odlocitev, da ne sprejema vsebine akta ali
ukrepa iz odstavka 1, za katerega so bili uporabljeni postopki, dolo¢eni v tem protokolu; ali

(b) Lihtenstajn ne opravi uradnega obvestila v tridesetih dneh iz odstavka 2;

(c) Lihtenstajn ne opravi uradnega obvestila najpozneje v 30 dneh po izteku roka za
referendum ali, v primeru referenduma, v 18 mesecih iz odstavka 3 ali ne za¢ne z zaCasnim
izvajanjem, predvidenim v istem pododstavku, od datuma, ki je dolo¢en za zacetek
veljavnosti zadevnega akta ali ukrepa;

se ta protokol zacasno preneha uporabljati.

7. Mesani odbor prouci tezavo, ki je povzrocila za¢asno prekinitev uporabe, in si prizadeva
za odpravo vzrokov za nesprejetje ali neratifikacijo v 90 dneh. Po proucitvi vseh drugih
moznosti, da se ohrani dobro delovanje tega protokola, vklju¢no z moznostjo upostevanja
enakosti zakonov in uredb pogodbenic, lahko soglasno sklene, da se ta protokol obnovi. V
primeru, da je uporaba tega protokola po 90 dneh Se vedno zacasno prekinjena, Protokol
preneha veljati.
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Clen 6

Glede upravnih in poslovnih stroSkov, povezanih z uvedbo in delovanjem Centralne enote
Eurodaca, Lihtenstajn prispeva v splosni prora¢un Evropskih skupnosti 0,071 % zacetnega
referencnega zneska v viSini 11 675 000 EUR in od proracunskega leta 2004 naprej letni
prispevek v visini 0,071 % ustreznih proracunskih sredstev za zadevno finan¢no leto.

Clen 7

Ta protokol ne vpliva na sporazume med Lihtenstajnom in Svico, v kolikor so zdruzljivi s tem
protokolom. V primeru nezdruZzljivosti med temi sporazumi in tem protokolom ima slednji
prednost.

Clen 8

1. Pogodbenice ratificirajo ali odobrijo ta protokol. Listine o ratifikaciji ali odobritvi
deponira generalni sekretar Sveta, ki opravlja funkcijo depozitarja.

2. Ta protokol za¢ne veljati od prvega dne v mesecu, ki sledi uradnemu obvestilu depozitarja
pogodbenicam, da je bila deponirana zadnja listina o ratifikaciji ali odobritvi.

3. Clen 1, &len 4 in prvi stavek ¢lena 5(2) tega protokola ter pravice in obveznosti iz Clena 2,
¢lena 3(1) do (4) Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico se za Lihtenstajn uporabljajo
zacCasno od datuma podpisa tega protokola.

Clen 9

Glede aktov ali ukrepov, sprejetih po podpisu tega protokola, vendar pred zacetkom njegove
veljavnosti, zacne na dan zacetka veljavnosti tega protokola teci tridesetdnevno obdobje iz
zadnjega stavka Clena 5(2).

Clen 10

1. Ta protokol se uporablja le, e se izvajajo tudi sporazumi iz clena 11 Sporazuma med
Evropsko skupnostjo in Svico, ki jih mora skleniti Lihtenstajn.

2. Poleg tega se ta protokol izvaja le, ¢e se izvaja tudi Protokol, sklenjen med Evropsko
unijo, Evropsko skupnostjo, Svicarsko konfederacijo in KneZevino Lihtenitajn o pristopu
KneZevine Lihtenstajn k Sporazumu med Evropsko unijo, Evropsko skupnostjo in Svicarsko
konfederacijo o pridruzitvi Svicarske konfederacije k izvajanju, uporabi in razvoju
schengenskega pravnega reda.

Clen 11

1. Ta protokol lahko odpove vsaka pogodbenica. O odpovedi se uradno obvesti depozitarja,
odpoved pa zaéne veljati Sest mesecev po uradnem obvestilu.
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2. V primeru odpovedi tega protokola ali Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico s
strani Svice ali prenehanja veljavnosti Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico v zvezi
s Svico ostajata Sporazum med Evropsko skupnostjo in Svico in ta protokol glede odnosov
med Evropsko skupnostjo na eni strani in Lihtenstajnom na drugi strani v veljavi.

3. Steje se, da je ta protokol prenechal veljati, ¢e se Lihten$tajn odlodi za prenchanje
veljavnosti enega od sporazumov iz ¢lena 11 Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico,
ki ga je sklenil Lihtenstajn, ali Protokola iz ¢lena 10(2).

Clen 12

Ta protokol je sestavljen v treh izvodih v angleSkem, ¢eSkem, danskem, estonskem, finskem,
francoskem, grSkem, irskem, italijanskem, latvijskem, litovskem, madzarskem, malteSkem,
nemskem, nizozemskem, poljskem, portugalskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem in
Svedskem jeziku, pri ¢emer je vsako od teh besedil verodostojno.

V potrditev tega so spodaj podpisani pooblaS¢enci podpisali ta protokol.

v

13

SL



SL

Skupna izjava pogodbenic o tesnem dialogu

Pogodbenice poudarjajo pomen tesnega in produktivnega dialoga med vsemi strankami, ki
sodelujejo pri izvajanju dolocb, navedenih v ¢lenu 2(1) tega protokola.

Komisija v skladu s ¢lenom 3(1) Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico strokovnjake
drzav Clanic vabi k sodelovanju pri sestankih meSanega odbora z namenom, da se izmenjajo
mnenja z Lihten$tajnom o vseh zadevah iz Sporazuma med Evropsko skupnostjo in Svico.

Pogodbenice navajajo, da so drzave ¢lanice to povabilo pripravljene sprejeti in sodelovati pri
teh izmenjavah mnenj z LihtenStajnom o vseh zadevah iz Sporazuma med Evropsko
skupnostjo in Svico.

Izjava LihtenStajna o ¢lenu 5(3)
(rok za sprejetje novega razvoja pravnega reda Dublin/Eurodac)

Najdalj$i rok 18 mesecev iz ¢lena 5(3) zajema odobritev in izvajanje akta ali ukrepa.
Vkljucene so naslednje faze:

— pripravljalna faza,

— parlamentarni postopek,

— rok za referendum 30 dni,

— kadar je primerno, referendum (organizacija in glasovanje),

— razglasitev veljavnosti s strani trenutnega kneza.

Vlada LihtensStajna nemudoma obvesti Svet in Komisijo o izpolnitvi vsake faze.

Vlada LihtensStajna si prizadeva za uporabo vseh sredstev, ki jih ima na voljo, da bi se razli¢ne
zgoraj navedene faze ¢im prej izvedle.
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Skupna izjava o skupnih sestankih meSanih odborov

Delegacija Evropske komisije,

delegacije, ki zastopajo vlade Republike Islandije in Kraljevine Norveske,
delegacija, ki zastopa vlado Svicarske konfederacije,

delegacija, ki zastopa vlado KneZevine Lihtenstajn,

Navajajo, da LihtenStajn pristopa k meSanemu odboru, ki je bil ustanovljen s
Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolo€itev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil,
vlozene v drzavi ¢lanici ali v Svici, s protokolom k temu sporazumu.

So se odlocile skupaj organizirati sestanke skupnih odborov, ustanovljenih s
Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Islandijo ter Norvesko o kriterijih in
mehanizmih za doloCitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil,
vloZzene v drzavi Clanici, na Islandiji ali na NorveSkem na eni strani ter s
Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil,
vlozene v drzavi ¢lanici ali v Svici, dopolnjenim s Protokolom o pristopu
LihtenStajna, na drugi strani.

Navajajo, da skupni sestanki zahtevajo pragmati¢no resitev glede predsedovanja
tem sestankom, ko predsedovanje prevzamejo pridruzene drzave v skladu s
Sporazumom med Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in
mehanizmih za dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo proSnje za azil,
vlozene v drzavi ¢lanici ali v Svici, dopolnjenim s Protokolom o pristopu
Lihtenstajna, ali v skladu s Sporazumom med Evropsko skupnostjo ter Republiko
Islandijo in Kraljevino Norvesko o kriterijih in mehanizmih za dolocitev drzave,
odgovorne za obravnavo proSnje za azil, vlozene v drzavi €lanici, na Islandiji ali
na Norveskem.

Navajajo zeljo pridruzenih drzav, da od zacetka veljavnosti Sporazuma med
Evropsko skupnostjo in Svicarsko konfederacijo o merilih in mehanizmih za
dolocitev drzave, odgovorne za obravnavo prosnje za azil, vlozene v drzavi
¢lanici ali v Svici, dopolnjenega s Protokolom o pristopu Lihtenstajna, odstopijo,
kolikor je potrebno, od izvrSevanja svojega predsedovanja in ga razporedijo med
seboj po abecednem vrstnem redu svojih imen.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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